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3RY]HWHN
9�þODQNX�SUHGVWDYOMDPR�]DVQRYR�VLVWHPD�]D�DYWRPDWVNR�SULGRELYDQMH�LQ�REGHODYR�EHVHGLO��6LVWHP�RPRJRþD�LVNDQMH�GRPDþLK�VWUDQL�QD
LQWHUQHWX� LQ�SULGRELYDQMH�XVWUH]QLK�EHVHGLO��7D�VOXåLMR�NRW�RVQRYD�]D�JUDGQMR�EHVHGLOQLK�NRUSXVRY��SUL� WHP�SD� MH�PRþ�RE�PRUIRORãNL
DQDOL]L�EHVHGLO�GRSROQMHYDWL�REVWRMHþH�SLVQH�MH]LNRYQH�YLUH��NRW�VR��PRUIRORãNL�VORYDU��VORYDU� ODVWQLK� LPHQ�LQ�IRQHWLþQL�VORYDU��3URFHV
JUDGQMH� MH]LNRYQLK�YLURY� MH�SUL� WHP�VHVWDYOMHQ� L]�GYHK�GHORY��9�SUYHP�VLVWHP�SULGREL�XVWUH]QD�EHVHGLOD� V�SRPRþMR� LQWHUQHWD��RSUDYL
UD]þOHQLWHY�EHVHGLO�LQ�EHVHGQR�DQDOL]R�WHU�WYRUL�VH]QDPH�QHSR]QDQLK�EHVHG��9�GUXJHP�GHOX�SD�HNVSHUW�V�SRPRþMR�UD]OLþQLK�SURJUDPVNLK
RURGLM�DQDOL]LUD�VH]QDPH�LQ�XVWUH]QR�GRSROQL�EHVHGLOQH�NRUSXVH�WHU�GUXJH�REVWRMHþH�MH]LNRYQH�YLUH��'HILQLUDQL�VLVWHP�]PDQMãXMH�REVHJ
potrebnega ekspertnega dela in tako pohitri in poceni gradnjo pisnih jezikovnih virov.

$EVWUDFW
In this paper, a system for automatic acquisition and analysis of text is described. The system enables search for appropriate www
addresses on the Internet and acquisition of appropriate texts. On the basis of these, a text corpus is build. By morphologic analysis of
the texts the existing language resources such as morphologic dictionary, pronunciation dictionary, and dictionary of proper names can
be upgraded. The process of building language resources is here composed of two phases. In first, the system searches for proper texts
over the Internet and performs basic extraction and annotation of the text corpus. By parsing the text the system generates a list of
unknown items. In the second phase, the expert performs final annotation of the generated corpus and by analysing the lists of items he
updates the existing resources. The defined system reduces the required expert workload and in this way speeds up the process of
building the language resources.

��� 8YRG
Razvoj sodobnih jezikovnih tehnologij zahteva

pospešen razvoj ustreznih jezikovnih virov. Te v
]DGQMLK� OHWLK� ãH�SRVHEHM� LQWHQ]LYQR� UD]YLMDMR�Y�GUåDYDK
evropske unije, saj predstavljajo osnovno infrastrukturo
za razvoj sistemov jezikovnih tehnologij, ki bodo
RPRJRþLOL� SUHVHJDQMH� MH]LNRYQLK� SUHJUDG� Y� VRGREQL
Evropi.

Jezikovne vire lahko delimo v govorne in pisne vire
(Hæge,1998). Med glavne govorne jezikovne vire
SULãWHYDPR�� R]QDþHQH� ED]H� L]JRYDUMDY�� IRQHWLþQH
VORYDUMH�LQ�R]QDþHQH�WHU�QHR]QDþHQH�EHVHGLOQH�NRUSXVH�
2]QDþHQH� ED]H� L]JRYDUMDY� LQ� IRQHWLþQL� VORYDUML
predstavljajo glavne govorne jezikovne vire pri razvoju
sistemov avtomatskega razpoznavanja govora – za
PRGHOLUDQMH� QD� DNXVWLþQHP� QLYRMX�� %HVHGLOQH� NRUSXVH
uporabljamo predvsem za jezikovno modeliranje pri
avtomatskem razpoznavanju govora in sistemih
avtomatske sinteze govora. Pri slednjih uporabljamo
pri izvajanju grafemsko-fonemske transkripcije tudi
IRQHWLþQH� VORYDUMH�� 3UDY� WDNR� SUHGVWDYOMDMR� EHVHGLOQL
korpusi pomembne vire pri procesiranju naravnega
jezika, kjer jih prištevamo med pisne jezikovne vire,
NDPRU�VRGLMR�WXGL�UD]OLþQL�OHNVLNRQL�LQ�GUXJL�VORYDUML�

��� 5D]YRM�MH]LNRYQLK�YLURY�]D�VORYHQVNL
MH]LN

9� VORYHQVNHP� SURVWRUX� VH� MH� REVHåQHMãL� UD]YRM
MH]LNRYQLK� YLURY� ]D� SRWUHEH� SRGURþMD� MH]LNRYQLK
WHKQRORJLM� SULþHO� Y� GHYHWGHVHWLK� OHWLK�� 0HG
raziskovalnimi in univerzitetnimi ustanovami se v

Ljubljani z izgradnjo jezikovnih virov ukvarjajo
predvsem na Fakulteti za elektrotehniko (bazi
izgovarjav Gopolis, Luz) (Gros, 2000)(Dobrišek, 1998),
,QãWLWXWX� -RåHI� 6WHIDQ� �SURMHNW� 0XOWH[W�� NRUSXV� ),'$�
(Erjavec, 1998)(Erjavec, 1998a), Filozofski fakulteti in
SAZU (SSKJ). V Mariboru na Fakulteti za
HOHNWURWHKQLNR�� UDþXQDOQLãWYR� LQ� LQIRUPDWLNR� �&HQWHU�]D
jezikovne tehnologije), Pedagoški fakulteti in Centru za
interdisciplinarne in multidisciplinarne raziskave in
študije Univerze v Mariboru (CIMRŠ). Med podjetji pa
predvsem podjetje Amebis iz Kranja (Romih, 1998) v
sodelovanju z DZS in akademskimi inštitucijami.

V okviru aktivnosti Centra za jezikovne tehnologije,
ki od leta 1996 deluje na Fakulteti za elektrotehniko,
UDþXQDOQLãWYR�LQ�LQIRUPDWLNR�Y�0DULERUX��)(5,���MH�ELOR
v zadnjih petih letih v sodelovanju z Laboratorijem za
digitalno procesiranje signalov in Laboratorijem za
digitalne in informacijske sisiteme, oba s FERI, ter
&,05â��]JUDMHQLK�YHþ�MH]LNRYQLK�YLURY�

V letih 1994-1998 je bila zgrajena baza izgovarjav
SNABI, ki vsebuje govorni signal telefonske kvalitete
82 govorcev  in govorni signal studijske kvalitete 56
JRYRUFHY��3UL�WHP�MH�YVDN�JRYRUHF�L]JRYRULO�Y�SRSUHþMX
200 stavkov, 80 izoliranih besed, številske nize in
abecedo, 21 govorcev je prebralo 400 stavkov, 20 pa še
odlomek iz izbranega teksta, s katerim so simulirali
QDORJR�QDUHNRYDQMD��.DþLþ��������

V letih 1995-1996 je bil v okviru projekta
&RSHUQLFXV� 2QRPDVWLFD� ]JUDMHQ� IRQHWLþQL� VORYDU
slovenskih lastnih imen. Slovar vsebuje imena in
priimke, imena ulic, podjetij, ustanov in krajev. Zajema
vsa lastna imena, ki so bila v letu 1995 zajeta v
FHQWUDOQHP�UHJLVWUX�LPHQ�6WDWLVWLþQHJD�XUDGD�5HSXEOLNH



Slovenije. Vsako enoto slovarja sestavljata ortografska
WUDQVNULSFLMD� LPHQD�� GR� SHW� UD]OLþLF� IRQHWLþQH
transkripcije imena, etimološki podatki in dodatni
NRPHQWDU�� 6ORYDU� REVHJD� QHNDM� YHþ� NRW� �������� HQRW
�.DþLþ��������

V letih 1997 in 1998 je bila v okviru projekta
SpeechDat II posneta baza izgovarjav telefonske
kvalitete 1000 govorcev (Kaiser, 1998). Baza
SUHGVWDYOMD� SUYR� ED]R� ]D� VORYHQVNL� MH]LN�� NL� RPRJRþD
razvoj sistemov avtomatskega razpoznavanja govora za
GHOR� Y� UHDOQHP� RNROMX�� %D]D� MH� XUDYQRWHåHQD� JOHGH� QD
YUVWR�NULWHULMHY��NRW� VR�� VSRO�� VWDURVW�� QDUHþQR�SRGURþMH�
L]REUD]ED�LQ�VQHPDOQR�RNROMH��=�QMHQR�SRPRþMR�VWD�ELOD
razvita sistema govornega dialoga O-tel in InfoDesk.
6LVWHP� 2�WHO� MH� YHþMH]LþQL� VLVWHP� REUDWQHJD
telefonskega imenika, ki je izveden za slovenski,
nemški in angleški jezik (sistem je bil uspešno
predstavljen na prvi olimpijadi sistemov govornega
dialoga v okviru konference Eurospeech, ki je bila leta
�����QD�5RGRVX��*UþLMD�� �0LNVLü�� ������� ,QIRUPDFLMVNL
sistem InfoDesk (posredovanje podatkov o rezultatih
SUHL]NXVRY� ]QDQM�� SD� åH� GYH� OHWL� XVSHãQR� GHOXMH� QD
FERI. V okviru aktivnosti SpeechDat Task Force
(projekt COST 249 – Continuous Speech Recognition
over the telephone) sodelujejo raziskovalci s FERI pri
UD]LVNDYDK� QD� SRGURþMX� YHþMH]LþQHJD� UD]SR]QDYDQMD
govora (trenutno potekajo raziskave za 5 jezikov), kjer
NRW�RVQRYD�VOXåLMR�ED]H�6SHHFK'DW�,,��-RKDQVHQ��������
(Lindberg 2000).

Ob koncu leta 1999 je v sodelovanju s podjetjem
Telekom Slovenija stekel projekt snemanja baze
izgovarjav PoliDat. Cilj projekta je posneti bazo
izgovarjav telefonske kvalitete za 1000 govorcev ob
XSRUDEL� ,6'1� WHOHIRQVNHJD� RPUHåMD� LQ� ����� JRYRUFHY
SUHNR�*60�WHOHIRQVNHJD�RPUHåMD��6SHFLILNDFLMH�ED]H�VR
skladne s specifikacijami baz SpeechDat II za ISDN
WHOHIRQLMR�� XSRãWHYDQH�SD� VR� WXGL� VSHFLILþQH� ]DKWHYH� ]D
ED]R�*60�WHOHIRQVNHJD�RPUHåMD�

V aprilu leta 2000 so bile posnete baze izgovarjav
emocionalnega govora za slovenski in angleški jezik.
.RUSXV� ED]H� L]JRYDUMDY� VORYHQVNHJD� MH]LND� YNOMXþXMH
190 izoliranih besed in stavkov. Ti so bili izgovorjeni v
ãHVWLK�UD]OLþQLK�HPRFLRQDOQLK�VWDQMLK�LQ�GYHK�QHYWUDOQLK�
Bazo sta posnela igralka in igralec, ki sta vseh šest
emocij posnela dvakrat, s štirinajstdnevnim premorom
med snemanjima. Za angleški jezik so bazo na enak
QDþLQ�SRVQHOL�WULMH�JRYRUFL�LQ�HQD�JRYRUND��.RUSXV�ED]H
YNOMXþXMH� ���� L]ROLUDQLK� EHVHG� LQ� VWDYNRY�� %D]H� ERGR
VOXåLOH� SUHGYVHP� ]D� DQDOL]R� SUR]RGLþQLK� ]QDþLOQRVWL
govora in razvoj postopkov za njihovo modeliranje.

V okviru aktivnosti zagotavljanja pisnih tekstovnih
virov je bil izdelan besedilni korpus, ki trenutno vsebuje
�� PLOLMRQD� EHVHG� SUHþLãþHQHJD� LQ� SUHEUDQHJD� EHVHGLOD�
Celotna velikost korpusa pa je trenutno 32 milijonov
EHVHG�� 3UL� R]QDþHYDQMX� NRUSXVD� MH� XSRUDEOMDQ� 6*0/
standard. Besedilni korpus je bil dosedaj uporabljen
predvsem pri razvoju jezikovnih modelov pri sistemih
avtomatskega razpoznavanja slovenskega govora
�6HSHV\�0DXþHF��������

Cilj zastavljenih aktivnosti Centra za jezikovne
tehnologije pri gradnji pisnih in govornih jezikovnih
virov je predvsem zagotoviti potrebne vire pri razvoju
sistemov govorne tehnologije – sistemov avtomatskega
razpoznavanja in sinteze govora ter sistemov govornega
dialoga. Zato je zasnova pisnih jezikovnih virov (na

primer besedilnih korpusov) z nekaterih vidikov morda
QHNROLNR� RåMD�� NRW� SD� WR� ]DKWHYDWD� QD� SULPHU� SRGURþML
OHNVLNRORJLMH� LQ� OHNVLNRJUDILMH�� 7XGL� SUL� R]QDþHYDQMX
korpusov so nekoliko bolj upoštevane zahteve, ki
izhajajo iz potreb razvoja sistemov govorne tehnologije.

Pri razvoju sistemov procesiranja naravnega jezika
predstavljajo predvsem pisni jezikovni viri osnovo
uspešnemu razvoju. Izgradnja besedilnih korpusov,
UD]OLþQLK�VORYDUMHY� LQ�GUXJLK�YLURY�SD� MH� ]HOR� ]DPXGQR
LQ� REVHåQR� RSUDYLOR�� ]DKWHYD� SD� WXGL� YHOLND� ILQDQþQD
YODJDQMD� SUHGYVHP� ]DUDGL� SRWUHEH� SR� REVHåQHP
DQJDåLUDQMX� VWURNRYQMDNRY� V� SRVDPH]QLK� MH]LNRVORYQLK
SRGURþLM��'HOQD�DYWRPDWL]DFLMD�SURFHVD�L]JUDGQMH�SLVQLK
jezikovnih virov bi lahko bistveno pripomogla k
njihovemu hitrejšemu razvoju.

9�SUHWHNORVWL�MH�ELOR�PRþ�XVWUH]QD�EHVHGLOD�SRWUHEQD
]D� JUDGQMR� UD]OLþQLK� SLVQLK� MH]LNRYQLK� YLURY� YHþLQRPD
GRELWL� OH� RG� ]DORåQLãNLK� DOL� þDVRSLVQLK� KLã� LQ� MH� WR
SUHGVWDYOMDOR�HQR�RG�YHþMLK�RYLU�SUL�KLWUHP�LQ�XVSHãQHP
razvoju jezikovnih virov. Z razvojem interneta pa je
GRVHJOMLYRVW� UD]OLþQLK� EHVHGLO� SRVWDOD� PQRJR
HQRVWDYQHMãD��2EVHJ�EHVHGLO� QHQHKQR� QDUDãþD�� NDU� GDMH
LQWHUQHWX� ]QDþDM� JOREDOQHJD� LQIRUPDFLMVNHJD� YLUD�� 5HV�
GD�]DORåQLãNH� LQ�þDVRSLVQH�KLãH�QD� LQWHUQHWX�QDMYHþNUDW
ãH�QH�REMDYOMDMR�FHORWQLK�L]GDM�þDVRSLVRY��UHYLM�DOL�NQMLJ�
YHQGDU� MH� REVHJ� EHVHGLO� åH� WROLNãHQ�� GD� JD� MH� VPLVHOQR
XSRUDELWL�SUL�JUDGQML�UD]OLþQLK�SLVQLK�MH]LNRYQLK�YLURY�

8SRUDED� LQWHUQHWD� NRW� YLUD� EHVHGLO� SD� RPRJRþD
izgradnjo sistema, s katerim lahko avtomatiziramo
SRVWRSHN�SULGRELYDQMD�EHVHGLO�� QMLKRYHJD�SUHþLãþHYDQMD
(predprocesiranja) in delno tudi analize ter samodejnega
JHQHULUDQMD� UD]OLþQLK� YLURY�� 1D� WD� QDþLQ� ODKNR� Y
precejšnji meri zmanjšamo potrebni obseg ekspertnega
dela, saj je to nujno le v zadnji fazi - fazi preverjanja
pravilnosti zapisa, ugotavljanju pravopisnih napak in
REUDYQDYL�QRYLK�HQRW�Y�UD]OLþQLK�YLULK��QSU��IRQHWLþQL�LQ
morfološki slovar, slovar lastnih imen, slovar okrajšav
in kratic).

9�þODQNX�SRGDMDPR�]DVQRYR�VLVWHPD�]D�DYWRPDWVNR
pridobivanje in obdelavo besedil ter gradnjo pisnih
MH]LNRYQLK� YLURY�� 6LVWHP� RPRJRþD� DYWRPDWVNR
SULGRELYDQMH�EHVHGLO�]� LQWHUQHWD��QMLKRYR�SUHþLãþHYDQMH�
L]JUDGQMR� UD]OLþQLK� SLVQLK� MH]LNRYQLK� YLURY� LQ� SULSUDYR
le-teh za preverjanje, ki ga v zadnji fazi opravijo
eksperti.

��� 6LVWHP�]D�DYWRPDWVNR�SULGRELYDQMH�LQ
REGHODYR�EHVHGLO

Sistem za avtomatsko pridobivanje in obdelavo
EHVHGLO� VHVWDYOMD� PQRåLFD�RURGLM�� NL� RPRJRþDMR� LVNDQMH
ustreznih dokumentov na internetu, njihovo
SUHGSURFHVLUDQMH�� DQDOL]R� WHU� WYRUMHQMH� UD]OLþQLK
seznamov besed in korpusov. Slika 1 prikazuje
blokovno shemo sistema. Poglavitna naloga sistema je
RPRJRþLWL� þLP� KLWUHMãH� NUHLUDQMH� LQ� SUHYHUMDQMH� SLVQLK
MH]LNRYQLK� YLURY� RE� þLP� PDQMãHP� YORåNX� SRWUHEQHJD
ekspertnega dela. Glavni moduli sistema so: iskalnik
besedil, modul predprocesiranja besedil in pretvorbe
EHVHGLO�Y�$6&,,�WHNVW��UD]þOHQMHYDOQLN�EHVHGLOD�LQ�PRGXO
JHQHULUDQMD� LQ� R]QDþHYDQMD� NRUSXVRY� EHVHGLO�� 6OHGQMD
dva modula generirata sezname enot, ki jih v
QDGDOMHYDQMX� SUHYHUL� HNVSHUW� V� SRPRþMR� XVWUH]QLK
SURJUDPVNLK� � RURGLM� WHU� MLK� GRGD� REVWRMHþLP� SLVQLP
jezikovnim virom.



Slika 1: Sistem za avtomatsko pridobivanje in obdelavo besedil

�6LVWHP�WDNR�RPRJRþD�RE�JUDGQML�EHVHGLOQHJD�NRUSXVD�WXGL
dopolnjevanje drugih pisnih jezikovnih virov, kot so:
VORYDU� ODVWQLK� LPHQ�� IRQHWLþQL� VORYDU�� VORYDU� RNUDMãDY� LQ
kratic ter morfološki slovar.

����� ,VNDOQLN�EHVHGLO
1DORJD� LVNDOQLND�EHVHGLO� MH� LVNDQMH� GRPDþLK� VWUDQL� QD

internetu, ki vsebujejo ustrezna besedila v slovenskem
MH]LNX��3UL� WHP� VWD� QDMSUHSURVWHMãL� GYH� PRåQRVWL�� 3UL� SUYL
LVNDOQLN�EHVHGLO�LãþH�XVWUH]QD�EHVHGLOD�QD�GRPDþLK�VWUDQHK
UD]OLþQLK� XVWDQRY�� NL� SHULRGLþQR� REMDYOMDMR� QRYH
GRNXPHQWH��7R�VR�SUHGYVHP�]DORåQLãNH�LQ�þDVRSLVQH�KLãH�
7X� MH� QDþLQ� SULMDYOMDQMD� QD� GRPDþH� VWUDQL� LQ� SRY]HPDQMH
EHVHGLO� SULODJRMHQ� RUJDQL]DFLML� GRPDþLK� VWUDQL� LQ
direktorijski strukturi, ki je pri tem uporabljena. Struktura
VH� WX� RELþDMQR� QH� VSUHPLQMD�� NDU� RODMãD� LVNDQMH� QRYLK
dokumentov in poenostavlja izvedbo modula. Vendar je v
tem primeru pridobivanje dokumentov omejeno le na
manjše število virov.

'UXJD�PRåQRVW� MH�GHILQLUDQMH� VH]QDPD� NOMXþQLK�EHVHG
(tematik) in uporaba iskalnikov spletnih strani. Iskanje
besedil je v tem primeru bolj zapleteno. Ob upoštevanju
VH]QDPD� NOMXþQLK� EHVHG� LãþH� VLVWHP� V� SRPRþMR� UD]OLþQLK

iskalnikov dokumentov (Alta Vista, Lycos, Yahoo …)
GRNXPHQWH�� NL� YVHEXMHMR� GHILQLUDQH� NOMXþQH� EHVHGH�� 3R
dobljenem seznamu dokumentov, ki ga generira iskalnik,
mora sistem dokumente iz seznama poiskati in jih
UD]þOHQLWL�� ýH� VR� SULPHUQL�� MLK� SRVUHGXMH� PRGXOX
SUHGSURFHVLUDQMD� WHNVWD�� 3UL� WHP� PRUD� VLVWHP� V� SRPRþMR
identifikacije jezika zagotoviti, da je obravnavani
dokument napisan v slovenskem jeziku. Hkrati mora
DåXULUDWL�ED]R�ZZZ�QDVORYRY�LQ�LPH�GRNXPHQWD��GD�QH�ER
YHþNUDW� DQDOL]LUDO� LVWL� GRNXPHQW�� 2PHQMHQR� LVNDQMH
dokumentov po internetu je uporabno predvsem v
SULPHULK�� NR� åHOLPR� ]JUDGLWL� WHPDWVNR� RULHQWLUDQH
jezikovne vire. Takšne zahteve so prisotne pri gradnji
sistemov govorne tehnologije (sistemi govornega dialoga,
narekovalni sistemi) za posamezne aplikacijske domene
(pravo, medicina, ekonomija), ko moramo zagotoviti
ustrezne jezikovne modele. Pri tem lahko uporabnik
VH]QDP�NOMXþQLK�EHVHG��WHPDWLN��SROMXEQR�GRORþL�

9� WUHQXWQR� GHOXMRþL� L]YHGEL� LVNDOQLND� EHVHGLOD� OH�WD
YVDNRGQHYQR� RE� YQDSUHM� GRORþHQHP� þDVX� DYWRPDWVNR
SRLãþH�GRNXPHQWH�QD�YQDSUHM�GRORþHQLK�QDVORYLK�GRPDþLK
VWUDQL�� ,VNDQMH�EHVHGLO�V�SRPRþMR�VH]QDPD�NOMXþQLK�EHVHG
je trenutno še v fazi razvoja.



����� 0RGXO�SUHGSURFHVLUDQMD�EHVHGLO
 Naloga modula predprocesiranja besedil je pretvorba

vhodnih besedil v ASCII tekst. Pri tem mora iz vhodnega
EHVHGLOD� L]ORþLWL� YVH� NRQWUROQH� ]QDNH�� VOLNH�� LQ� GUXJH
informacije o formatiranju dokumenta. Obdelano besedilo
PRUD� YNOMXþLWL� Y� EHVHGLOQL� NRUSXV� LQ� SRVUHGRYDWL
UD]þOHQMHYDOQLNX� EHVHGLOD� Y� QDGDOMQMR� DQDOL]R�� 3UL
YNOMXþLWYL�EHVHGLOD�Y�EHVHGLOQL�NRUSXV�PRUD�L]YHVWL�]DþHWQR
R]QDþLWHY� GRNXPHQWD� RE� XSRUDEL� VWDQGDUGD� 6*0/�
Trenutno izvedeni modul podpira formate vhodnih
besedil: html, pdf in ASCII.

����� 5D]þOHQMHYDOQLN
1DORJD�UD]þOHQMHYDOQLND�MH�PRUIRORãND�DQDOL]D�EHVHGLOD

ob iskanju novih enot (besed), ki še ne obstajajo v
UD]SRORåOMLYLK� SLVQLK� MH]LNRYQLK� YLULK� �5RMF�� ������� 3UL
analizi uporablja morfološki leksikon, slovar lastnih imen
(trenutno slovar Onomastica) in slovar okrajšav in kratic.
Ob primerjanju vsebin omenjenih virov generira sezname
HQRW�� NL� MLK� Y� UD]SRORåOMLYLK� YLULK� ãH� QL� �PRUIRORãNHP
slovarju, slovarju lastnih imen in slovarju okrajšav in
kratic). Prav tako generira tudi seznam zapisov številk, ki
MLK�UD]þOHQMHYDOQLN�ãH�QH�]PRUH�UD]þOHQLWL�

����� 1DORJH�HNVSHUWD
Dosedaj opisani postopek poteka popolnoma

VDPRGHMQR��=�R]LURP�QD�YQDSUHM�GRORþHQ�þDVRYQL�UD]SRUHG
ODKNR� VLVWHP� VDPRGHMQR� LãþH� GRNXPHQWH� QD� SRVDPH]QLK
ZZZ�QDVORYLK�LQ�VLFHU�GQHYQR��WHGHQVNR��PHVHþQR�«���MLK
obdela in zapisuje v ustrezne sezname. Naloga eksperta je,
GD� V� SRPRþMR� UD]OLþQLK� SURJUDPVNLK� RURGLM� SUHJOHGD
JHQHULUDQH� VH]QDPH� EHVHG� LQ� MLK� XYUVWLWL� Y� REVWRMHþH
jezikovne vire. Tako z uporabo programskega orodja morf
(Rojc, 2000) obdela generirani seznam neznanih besed in
SUL� WHP� XJRWDYOMD� DOL� VR� EHVHGH� Y� VH]QDPX� QDSDþQR
zapisane (posledica tipkarske napake v obravnavanem
viru) ali pa dejansko predstavljajo besedo, ki še ni
vsebovana v morfološkem slovarju. V tem primeru
REOLNRVORYQR�R]QDþL�EHVHGH��WR�PHG�GUXJLP�YNOMXþXMH�WXGL
R]QDþHYDQMH� QDJODVD�� ]ORJRYDQMH� LQ� IRQHWLþQR
WUDQVNULSFLMR�� WHU�EHVHGR� ]DSLãH� Y� PRUIRORãNL� LQ� IRQHWLþQL
slovar. Podobno postopa pri analizi seznama lastnih imen,
le da tu delo zajema le preverjanje pravilnosti zapisa
LPHQD� �L]ORþLWHY� PRåQRVWL� SUDYRSLVQLK� QDSDN��� L]YHGER
IRQHWLþQH� WUDQVNULSFLMH� LQ� ]DSLV� Y� REVWRMHþL� VORYDU� ODVWQLK
LPHQ� LQ� IRQHWLþQL� VORYDU�� 3UL� DQDOL]L� VH]QDPD� NUDWLF� LQ
okrajšav preveri pravilnost kratice oziroma okrajšave in jo
skupaj s celotnim izpisom kratice oziroma okrajšave
zapiše v slovar okrajšav in kratic. Hkrati tvori tudi
IRQHWLþQL�]DSLV� LQ�JD�]DSLãH�Y� IRQHWLþQL�VORYDU��3UL�DQDOL]L
QH]QDQLK� ]DSLVRY� ãWHYLON� �QD� SULPHU�� UD]OLþQH� REOLNH
zapisov datumov, denarnih zneskov in drugih številskih
vrednosti) najprej preveri smiselnost posameznega zapisa
LQ�QDWR�]DSLVH�]GUXåL�Y�VNXSLQH�SRGREQLK�]DSLVRY��7DNãQD
QMLKRYD� UD]YUVWLWHY� VOXåL� SR]QHMH� UD]YLMDOFX� SUL
dopolnjevanju modula analize številskih zapisov v sklopu
UD]þOHQMHYDOQLND�

��� =DNOMXþHN
Definirani sistem avtomatskega pridobivanja besedil

RPRJRþD� XþLQNRYLWR� JUDGQMR� EHVHGLOQLK� NRUSXVRY� LQ� V
SRPRþMR� DQDOL]H� L]KRGQLK� VH]QDPRY�� NL� MLK� WYRUL� PRGXO
UD]þOHQMHYDOQLND�� WXGL� QHQHKQR� GRSROQMHYDQMH� UD]OLþQLK

MH]LNRYQLK� YLURY� �SUHGYVHP� PRUIRORãNHJD� LQ� IRQHWLþQHJD
slovarja).

V prihodnosti nameravamo izboljšati in dopolniti
PRåQRVWL�LVNDQMD�EHVHGLO�SR� LQWHUQHWX� LQ� L]EROMãDWL�RURGMD�
ki so na voljo ekspertu pri analizi generiranih seznamov
EHVHG�LQ�GRSROQMHYDQMX�REVWRMHþLK�SLVQLK�MH]LNRYQLK�YLURY�
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